
otázku, a to právě paní doc. Evy Minářové, protože jsem na ni tehdy neznal odpověď. Moc jsem
se tenkrát styděl. Život mi později poskytl mnoho příležitostí, jak toto své faux pas na pra vit (při
oborové zkoušce v rámci doktorského studia či při rigorózní zkoušce pro titul PhDr. aj.). Pocit
a hlavně vědomí toho, že se to již nikdy nesmí opa ko vat, mi v našem vztahu ale již zůstal
natrvalo. Paní doc. Eva Minářová je tak pro mne osobním sym bo lem pokory, vůle a pro fe sio nali -
smu, který jsem u ní vždy ob di vo val. S vděčností na ni vzpomínám, kdykoliv konám
sebebanálnější přípravu na činnost různorodého cha ra kte ru. Oči paní docentky a (znovu)prožitý
pocit tehdejšího stresu mi dodává novou sílu dotáhnout s patřičnou mírou perfe kcio nali s mu
danou akti vi tu do konce.    

K těm to slovům není nutno nic dodávat – snad jen to, že ju bi lantce pře je me pevné
zdraví a mno ho úspěchů v je jí další práci.

Mi chal Křístek, Ma r tin Scha cherl, Br no

Z počátků výuky češtiny pro cizince v Praze
(K 35. výročí založení Ústavu bohemistických studií)

1. úno ra 1978 vstou pi lo v platnost nařízení rek to ra Uni ver zi ty Kar lo vy v Pra ze
o zřízení Ús ta vu slo vanských stu dií, je hož hlavním po sláním by lo rozvíjet obor češti -
na pro ci zince. Ús tav, který byl organi začně zač leněn me zi základní pra co viště Fi lo -
zo fické fa kul ty, byl poz ději pře jme nován na Ús tav bohe mis tických stu dií. V le tošním
roce si tedy při pomínáme 35. výročí je ho za ložení, ale výu ka češti ny pro ci zince má
na pražských vy sokých školách mnohem delší tra di ci. Při po meňme si ales poň něk te ré 
mo menty z té to his to rie.

Pražská uni ver zi ta, jež by la za ložena roku 1348 českým králem Kar lem IV., by la
roku 1882 roz děle na na čes kou na německou. Tak se češti na na české uni ver zitě sta la
jazykem výuky. Jak před ča sem vzpomínal je den z prvních uči telů češti ny pro ci zince
na UK FF Emil Ve jvo da:
[...] zahraniční studenti byli na Karlově univerzitě (české i německé) již v době dávno minulé, ale 
znalost češtiny, ev. němčiny, byla předpokladem. Naučit se těmto jazykům bylo věcí
jednotlivců, a protože tehdy vysokoškolské studium daleko více vyžadovalo sa mo sta t nost studia 
a cílevědomost vytčené cesty než dnes, brali to studenti jako samozřejmou ne z by t nost (Vejvoda,
1985, s. 33).

V Pra ze od roku 1707 exis to va la druhá vy soká ško la – dnešní České vy so ké učení
tech nické. Ta to ško la by la za ložena ja ko inženýrská aka de mie. Zde by la poněkud jiná
si tuace. To tiž dne 23.11.1863 byl císařem Fran tiškem Jose fem I. schválen tzv. Or ga -
nický sta tut, jímž by la pražská po ly tech ni ka (dnešní ČVUT) re for mována v mo derní

tech nické vy so koškolské uči liště. Ja ko rovno právný vyučo vací jazyk by la k němčině
uznána češti na. Rozpo ry me zi českými a německými pro fe so ry na ko nec vyús tily
8. dub na 1869 v roz dělení po ly tech niky na čes kou a německou.

Není bez zajíma vos ti, že ta to ško la už od počátků své exis tence usi lo va la o pro po -
jení tech nické ho vzdělání se vzděláním hu ma nitním, důraz zde byl kla dem pře devším 
na stu dium jazyků. Stu dium cizích jazyků by lo chá páno ja ko důležité ne jen z čistě ko -
mu ni kačního hle diska (vždyť bu doucí inženýři bu dou pra co vat ne jen v ne jrůznějších
kou tech mno honárodní habs burské mo nar chie, ale i jinde ve světě), ale i ja ko součást
širšího kul turně his to rické ho vy ba vení bu doucích inženýrů. V tom to ohle du pražská
po ly tech ni ka před běhla do bu mi nimálně o sto let a sta la se pro to ty pem dnešních mo -
derních tech nických uni ver zit. 

Pra ga Při da lová, ru sistka dlouho době pe da go gicky půs obící na ČVUT, na
základě stu dia ar chivních ma te riálů zjis ti la, že výu ka češti ny probíha la na ČVUT až
do konce školního roku 1865/1866, a to v rozsa hu čtyř ho din týdně (Při da lová 1987,
s. 24). Není však patrno, zda šlo o výu ku češti ny ja ko ma teřské ho jazyka, ne bo o výu -
ku češti ny pro ci zince, res pek tive o výu ku češti ny pro ro di lé mlu včí, kteří navštěvo va -
li německé ško ly. 

Ve stu dii Pra gy Při da lo vé dále zjistíme, že ve školním roce 1915/1916 by la
vypsána výu ka češti ny pro nečeské poslu chače, ale tu to výu ku si ne zap sal žádný
z poslu chačů české tech niky (Při da lová 1987, s. 27). Jde v Pra ze o první pra menně do -
ložený pokus otevřít pro ci zince vy so koškolský kurs češti ny. Na význa mu mu fakt, že
si nikdo ten to kurs ne zap sal, vůbec neubírá.

V ob dobí me zi dvěma světovými vál ka mi, kdy se na Uni ver zitě Kar lově výu ka
češti ny pro ci zince podle Ve jvo do va svědectví ne rea li zo va la, měli zah ra niční stu den ti 
na ČVUT možnost kur sy češti ny pro ci zince navštěvo vat. Jak vyplývá z Pro gra mu
Čes ko slo venské státní vy so ké ško ly ob chodní na letní se mestr školního roku
1922/19231 byl do pro gra mu jazyko vé výuky pro poslu chače pražské tech niky zařa -
zen i „kurs češti ny pro ci zo jazyčné poslu chače”, a to v rozsa hu dvou ho din týdně
(Pro gram 1922/1923)2. Kur sy češti ny pro ci zo jazyčné poslu chače najde me v Pro gra -
mech ČVUT až do školního roku 1939/1940, tedy až do uzavření všech českých vy -
sokých škol na cis ty. V průběhu me ziválečných let se pouze měnil rozsah výuky a čás -
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1 ČVUT v té době bylo tvořeno několika fakultami, které ale byly označovány jako
„vysoké školy”. Jazykovou výuku pro celé ČVUT zajišťovala Československá státní vysoká
škola obchodní.

2 Program Československé státní vysoké školy obchodní, později Program Českého
vysokého učení technického je seznamem vyučujících a přednášek na příslušný školní rok (jde
o obdobu tzv. Karolinky, vydávané na UK). Tyto programy jsou uloženy v příruční knihovně
v badatelně Archivu ČVUT v Praze.
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tečně i je jí obsah a vyuču jící. V něk terých Pro gra mech jsou uve deny i učeb nice, podle 
nichž se vyučo va lo (Skrbinšek 1922, Kozlovský 1925). Od školního roku 1935/1936
byly přednášky češti ny pro ci zo jazyčné poslu chače po vin né a celkem mu se li ci zo -
jazyční stu den ti ab sol vo vat výu ku v rozsa hu 6 ho din týdně. Ta to po doba se až do
uzavření ČVUT ve školním roce 1939/1940 neměni la. 

Si tuace se výrazně změni la po druhé světo vé válce, kdy do teh de jšího Čes ko slo -
venska zača li ve velkém množství při jíždět stu do vat zah ra niční stu den ti prak ticky
z ce lé ho světa a kdy se ukáza la potře ba zajis tit pro ně výu ku české ho jazyka. Ta to
potře ba se ukáza la ja ko vel mi ak tuální a by lo nutno ji ins ti tu cio na li zo vat. Pos tupně na
každé pražské fa kultě vzni ka la pra co viště, která výu ku češti ny pro ci zince rea li zo va -
la; větši nou by la součástí ka te der jazyků či jazykových cen ter. Pos tupně by la za -
kládána i pra co viště, která se zaměřo va la na jazyko vou, ale i od bor nou přípra vu zah -
ra ničních stu dentů pro stu dium na českých vy sokých školách. Ta to pra co viště, čas to
by la zříze na mi mo Pra hu, se sta la zákla dem dnešního Ús ta vu jazyko vé a od bor né
přípravy UK (ÚJOP).3 

Zah ra niční stu den ti v té to době při jížděli ta ké na dnešní Fi lo zo fickou fa kul tu UK.
I zde by lo tře ba výu ku češti ny pro ci zince ins ti tu cio na li zo vat, pos ta vit na určitý pevný 
organi zační rámec a zajis tit ji per sonálně. Pro to byl od školního roku 1947/1948 funk -
cí lek to ra češti ny pro ci zince ofi ciálně pověřen Mi loš So va. Poz ději k němu při byl
i Václav Týml, který se spe cia li zo val pře devším na výu ku Slo vanů. 

Da tum 1.9.1947 můžeme po važovat za pra počátek exis tence pra co viště, kte ré na
dnešní UK FF za bezpeču je výu ku češti ny pro ci zince. 

Zah ra ničních stu dentů pos tupně přibýva lo a narůs tal i počet úkolů vyplývajících
ze zajišťování je jich výuky, pro to Mi nis ter stvo školství, věd a umění svým přípi sem
č.j. 452/12 z 20.9.1952 vy jádři lo svůj souhlas se zřízením lek torátu ja ko pra co viště
a potvr di lo lek to ra spe cia lis tu M. Sovu ja ko ve doucího to ho to lek torátu a Iva na Lut te -
re ra ja ko je ho ta jemníka.4 Členy lek torátu se poz ději sta li i E. Ve jvo da a Alois Kruši -
na. Lek torát zajišťoval jed nak výu ku prak tické ho české ho jazyka zah ra ničních stu -
dentů pražských vy sokých škol, jed nak výu ku prak tické ho české ho jazyka zah ra -
ničních stu dentů UK a ta ké i výu ku zah ra ničních stu dentů-bohe mistů. 

Si tuace však vyžado va la dalšího řešení. Ka te dra české ho jazyka, obec né ho
jazykozpytu a fo ne tiky, je jíž součástí byl i lek torát češti ny pro ci zince, se sta la neú-
měrně ve likou; lek torát češti ny pro ci zince by lo tře ba os a mostat nit. By lo rozhodnu to
o zřízení sa mostatné ka te dry češti ny pro ci zince, a to s platností od 1. pro since 1956.

Ve doucím ka te dry byl jme nován M. So va.5 Nová ka te dra češti ny pro ci zince je již
uve de na v Přehle du ka te der na uni ver sitě Kar lově – stav k 20. 1. 1957.6 A v Úvo du ke
Zprávě o čin nos ti fi lo lo gické fa kul ty uni ver si ty Kar lo vy ve stu di jním roce 1956–1957
se doč te me: 

Filologická fakulta uni ve r si ty Karlovy byla letos organisačně posílena vytvořením nových
kateder (novinářství a češtiny pro cizince) a přiřaděním celouniversitní katedry ruského jazyka.
Vytvoření katedry češtiny pro cizince se provedlo naprosto hladce7.

Zřízení té to ka te dry by lo zce la oprávněné ne jen k počtu stu dentů, kteří na ní stu -
do va li, ale pře devším pro to, že se v té to době začal for mo vat i obor češti na ja ko cizí
jazyk a že si pra covníci vyuču jící češti nu pro ci zince vytvoři li vlastní lingvo di dak -
tické me to dy výuky, od lišné od me tod uplatňu jících se při výu ce češti ny ja ko jazyka
ma teřské ho. 

Už teh dy se vytvoři la praxe, že výu ku zah ra ničních bohe mistů organi začně
zajišťova la ka te dra češti ny pro ci zince, která pe da go gicky sa tu ro va la výu ku prak -
tických jazykových dis ci plín, ale na výu ce od borných před mětů se podíle li uči te lé ka -
te dry české ho jazyka, obec né ho jazykozpytu a fo ne tiky; li terárně věd né dis ci plíny
zajišťova li uči te lé ka te dry české li tera tu ry. Kur sy češti ny pro zah ra niční ne bohe mis ty, 
tj. stu denty jiných oborů než češti na, a zpočátku ta ké stu denty jiných fa kult ved li pra -
covníci ka te dry češti ny pro ci zince.

 V průběhu dalších let výu ku mi mo fa kultních stu dentů převzal Ús tav jazyko vé
a od bor né přípravy UK a ka te dra zača la zajišťovat výu ku zah ra ničních stu dentů, kteří
na fa kul tu při je li stu do vat ze zah ra ničních uni ver zit na krátko dobé (se mes trální,
dvouse mes trální i dvou a tříměsíční) stáže – dnešní výu ka pro stážis ty a post gra -
duanty. Dále pokračo va la výu ka fa kultních stu dentů, kteří zde stu do va li ji né obo ry
než češti nu (dnešní ter mi no lo gií řeče no: kur sy pro ne bohe mis ty), ale hlavní ná plní ka -
te dry by la výcho va bu doucích zah ra ničních bohe mistů; ti na ka tedře stu do va li v pěti -
le tém stu di jním pro gra mu. A nelze po mi nout, že něk teří z uči telů ka te dry se podíle li
i na výu ce v Letní ško le slo vanských stu dií, která na UK ob no vi la svou pra vi delnou
čin nost v roce 1959.8  K 31. srpnu 1961 odešel do důcho du ve doucí ka te dry M. So va.9
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5 Dokumenty o tom jsou uloženy v AUK, fond Filologická fakulta, děkanát, 1956,
501–636, kart. 273, inv. č. 1510.

6 Viz Informační zpráva university Karlovy, roč. II, čís. 5 z 29. 1. 1957, uložena v AUK, fond
Filologická fakulta, děkanát, 1957, 400–440, 5, kart. 283, inv. č. 1520. 

7 Uloženo tamtéž.
8 Podrobněji k historii pražské Letní školy slovanských studií viz: Hasil 1987, 1996–1997,

2001, 2012; Šára 1997; Kuklík 2002, 2008.
9 Viz dopis děkana FF UK M. Sovovi ze 7.10.1961 – uložen v AUK, personální složka

M. Sovy.

3 Organizační struktura i formální statut dnešního ÚJOPu se často měnily, sledovat tyto
proměny ale není naším dnešním cílem.

4 Archiv Univerzity Karlovy (AUK), personální složka M. Sovy.



Novým ve doucím ka te dry byl jme nován Jiří Hro nek, který nedávno před tím přešel na 
ka te dru z mi nis ter stva školství. 

V průběhu še desátých let ka te dru posíli li noví mladí lingvis té, kteří se spe cia li zo -
va li na výu ku češti ny pro ci zince a vytvoři li pevné, od borně zdatné jádro ka te dry
a kteří se ne cha li ins pi ro vat svými staršími ko legy k rozvi nutí nových lingvo di dak -
tických pos tupů při výu ce češti ny pro ci zince. Sta li se i au to ry osvědčených učeb nic
češti ny pro ci zince, dlouho době používaných ne jen na ka tedře, ale i na zah ra ničních
bohe mis tických pra co vištích. Platnými členy ka te dry se pos tupně sta li Mi lan Šára,
Fran tišek Čermák, Ale na Trnková, Jan Ho lub, Jiři na Lut te rerová, Ka mi la Fi li pová,
Jiři na Sedláková, Lud mi la Nováková, Vlas ta Šus ta lová a další. Nao pak něk teří pra -
covníci ka te dru češti ny pro ci zince opus ti li – A. Kruši na, I. Lut te rer, I. Šau nová,
S. Heřman...

Půs o bení ka te dry výrazně pozna me na la éra tzv. nor ma li za ce živo ta čes ko slo -
venské spo lečnos ti na počátku sedmdesátých let 20. sto letí. Ve dení a téměř všichni
čle no vé ka te dry češti ny pro ci zince by li shledáni po li ticky nes po lehlivými, záro veň
ale by li pro zajištění výuky zah ra ničních stu dentů nez bytní. No vé ve dení fa kul ty
a uni ver zi ty mu se lo tu to si tua ci řešit. Řešení, kte ré by dokáza lo zohlednit obě výše
uve de né sku tečnos ti a kte ré by navíc dokáza lo dos tat výu ku a výchovu zah ra ničních
stu dentů pod přímý vliv vládnoucí ideo lo gie, se našlo ve zrušení sa mostatné ka te dry
češti ny pro ci zince a v je jí trans for ma ci v oddělení češti ny pro ci zince při ka tedře
české ho jazyka na UK FF. V Ar chi vu Uni ver zi ty Kar lo vy však o té to sku tečnos ti ne -
jsou uloženy žád né doku menty. Je tře ba se v tom to případě opřít o vzpomín ky
pamětníků a o Seznamy přednášek na FF UK z té doby. Seznam na šk. rok 1969/1970
ještě sa mostatnou ka te dru češti ny pro ci zince uvádí. V Sezna mu na šk. rok 1970/1971
ji již ne najde me. Oddělení češti ny pro ci zince, je hož ve dením by la pověře na V. Šus ta -
lová, by lo podříze no ve doucímu ka te dry české ho a slo venské ho jazyka prof. Václa vu
Křístko vi. 

Se si tuací v oddělení však ani nyní neby lo nor ma li zační ve dení fa kul ty a univer zi -
ty spo ko je no, ve dení ka te dry české ho a slo venské ho jazyka ne dokáza lo v dos ta tečné
míře rea li zo vat v oddělení češti ny pro ci zince nor ma li zační po li tiku pře devším
v „kádro vé” oblas ti. Ji nak řeče no, prof. Křís tek nes plnil stra nický úkol a ne pro vedl
kádro vé výměny v oddělení češti ny pro ci zince. Pro to opět došlo k organi začním
změnám, jež měly zajis tit posílení vli vu nor ma li začního ve dení na pra covníky oddě-
lení i stu denty a důs ledně i na tom to pra co višti za bezpečit ve doucí úlo hu Ko munis -
tické stra ny Čes ko slo venska a je jí ideo vou li nii. Z ini cia tivy pro rek to ra Vítězsla va
Rzoun ka vy dal dne 16. led na 1978 rek tor Uni ver zi ty Kar lo vy prof. Zdeněk Češka
přípis o zřízení Ús ta vu slo vanských stu dií Uni ver zi ty Kar lo vy10.

Ús tav slo vanských stu dií tak ofi ciálně vznikl 1. úno ra 1978 sloučením oddělení
češti ny pro ci zince při ka tedře české ho a slo venské ho jazyka UK FF a ka te dry Letní
ško ly slo vanských stu dií; je ho název byl od vo zován právě z názvu Letní ško ly, která
původně měla ve svém pro gra mu ved le bohe mis tických stu dií i výu ku ruské ho jazyka 
(ru sis ti ka na LŠSS měla ve své době vy ni kající evropskou úro veň od vo zo va nou
z pres tižního pos ta vení pražské ru sis tiky) a ta ké dalších slo vanských jazyků, pře de-
vším slo venšti ny, lužické srbšti ny a dalších. Letní ško la slo vanských stu dií a i nový
ús tav měly stu do vat bohe mis tiku v širším slo vanském kon tex tu.

Jiří Ha sil, Pra ha
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